
CANADA

Comité mixte permanent de la Bibliothèque du

Parlement

BILI ● NUMÉRO 002 ● 3e SESSION ● 40e LÉGISLATURE

TÉMOIGNAGES

Le jeudi 7 octobre 2010

Coprésident

L'honorable Percy Downe





Comité mixte permanent de la Bibliothèque du Parlement

Le jeudi 7 octobre 2010

● (1200)

[Traduction]

Le coprésident (Le sénateur Percy Downe): Chers collègues, la
séance est ouverte.

Il est midi. Nous avons le quorum. On m'a indiqué qu'il fallait six
personnes représentant la Chambre et le Sénat, et c'est ce que nous
avons.

Je vais maintenant laisser la parole à notre greffier pour qu'il
procède à l'élection

Le cogreffier du comité (M. Paul Cardegna): Je constate que
nous avons le quorum. Je suis prêt à recevoir les propositions pour le
poste de coprésident pour la Chambre des communes.

Le sénateur David Tkachuck (Saskatchewan, PCC): Je
propose Royal Galipeau.

Le cogreffier (M. Paul Cardegna): Le sénateur David Tkachuk
propose M. Royal Galipeau.

Y a-t-il d'autres propositions pour le poste de coprésident du
comité mixte?

Comme il n'y a pas d'autres candidatures, je déclare
Royal Galipeau dûment élu coprésident du comité mixte.

Le coprésident (Le sénateur Percy Downe): Excellent, chers
collègues.

Avez-vous terminé?

Le cogreffier (M. Paul Cardegna): Nous devons procéder à
l'élection d'un vice-président pour la Chambre des communes.

Y a-t-il des propositions pour ce poste?

[Français]

M. Gérard Asselin (Manicouagan, BQ): Je pense que Mauril
Bélanger serait intéressé.

[Traduction]

Le cogreffier (M. Paul Cardegna): Avons-nous des propositions
pour la vice-présidence? Le comité n'est pas tenu de procéder à cette
élection dès maintenant.

[Français]

Monsieur Asselin, avez-vous proposé une candidature?

M. Yvon Lévesque (Abitibi—Baie-James—Nunavik—Eeyou,
BQ): Le nom de Mauril a été mentionné.

Le cogreffier (M. Paul Cardegna): Il n'y a pas d'autres
nominations?

[Traduction]

Je déclare Mauril Bélanger élu vice-président du comité.

[Français]

M. Gérard Asselin: En tous cas, le Bloc est quand même utile,
non!

[Traduction]

Le coprésident (Le sénateur Percy Downe): Félicitations au
coprésident et au vice-président.

Nous n'avons rien d'autre à notre ordre du jour à moins que
quelqu'un ait un point à soulever. Je veux vous rappeler que vous
avez tous reçu un courriel précisant les différentes réunions prévues
pour l'automne. Si vous n'en avez pas d'exemplaire, nous en avons
un pour vous.

Est-ce qu'il y a autre chose?

Madame Bennett?

L'hon. Carolyn Bennett (St. Paul's, Lib.): Je dois vous avouer
que je n'ai pas vu le calendrier des séances proposées, mais j'estime
que notre comité devrait se garder du temps pour examiner
l'utilisation de la technologie par les comités au cours de la présente
législature. Depuis la très importante étude réalisée par le Sous-
comité des personnes handicapées jusqu'au rapport de Michael Kirby
concernant le recours à la technologie en santé mentale, nous avons
été — comment dirais-je — plutôt inactifs. Je pense qu'il sera
important que nous considérions ce qui se passe dans d'autres pays,
dans le sens de ce qui a été présenté l'an dernier à la conférence des
bibliothèques parlementaires, pour faire entrer notre Parlement dans
le XXIe siècle.

Le coprésident (Le sénateur Percy Downe): J'en discuterai avec
le nouveau coprésident qui vient tout juste de prendre place.

Félicitations.
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Le coprésident (M. Royal Galipeau): Merci beaucoup. J'espère
que les choses seront aussi faciles lors des prochaines élections dans
Ottawa-Orléans.

Le coprésident (Le sénateur Percy Downe): Rien n'est garanti,
mais nous verrons bien.

Oui?

[Français]

M. Gérard Asselin: Monsieur le président, je vous demande de
respecter dûment l'ordre du jour, selon lequel nous avons procédé à
l'élection de la présidence et de la vice-présidence. Je propose
l'ajournement du comité.

[Traduction]

Le coprésident (Le sénateur Percy Downe): Tout le monde est
d'accord?

Des voix: D'accord.
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Le coprésident (Le sénateur Percy Downe): On se revoit donc
le 4 novembre. Il y a un lunch qui est servi.

La séance est levée.
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